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Excellences,​
Mesdames et Messieurs les Ambassadeurs,​
Chers collègues et amis, 
 
Haïti c’est le rêve des peintres aux mains éblouies. C’est la musique toujours présente 
qui rythme nos travaux et nos amours. Haïti est la silhouette monumentale de la 
Citadelle du Roi Christophe, elle-même rêve de pierre, qui défie les oppressions, 
toutes les oppressions. Nous sommes ici, à vos côtés, pour rappeler que, nous tous, 
hommes ou femmes, nous tous d’Afrique ou d’Amérique, d’Europe, d’Asie ou 
d’Océanie, sommes semblables mais riches de nos différences. 

Au nom de la Délégation permanente d’Haïti, permettez-moi de vous remercier du 
fond du cœur d’être des nôtres. Votre présence est un signe précieux d’amitié, de 
dialogue, de solidarité qui nous rassemble au sein de cette magnifique assemblée 
onusienne, où se joignent les peuples du monde pour nous rappeler que notre tâche 
essentielle est d’enfanter des idées et de créer des concepts qui féconderont la terre. 
Aujourd’hui, j’affirme, avec conviction, qu’Haïti n’est pas seule, car elle porte en elle 
l’Afrique et l’Amérique. Elle a le privilège de pouvoir chanter « Mama Africa » avec 
Peter Tosh, tout en disant : « Nuestra America », « notre Amérique ».  Haïti, le pays 
où tout homme est un nègre, a dit Mama Africa, dès son indépendance. Elle a 
activement, durant tout le 19e siècle, affirmé sa filiation africaine. Elle a dit Mama 
Africa protestant avec véhémence contre l’invasion de l’Éthiopie par l’Italie fasciste. 
Elle a dit « Mama Africa » en soutenant activement l’indépendance des nations 
africaines.  

Comme la plus Africaine des nations américaines, Haïti a aussi dit « Nuestra America 
», en 1816, à travers le compagnonnage de Pétion et de Bolivar. Nuestra America, 
c’est aussi, en 1893, l’utopie créatrice de la Confédération antilléenne rêvée par 
Anténor Firmin l’Haïtien, José Marti le Cubain et Ramon Betances le Portoricain. 



C’est encore l’amitié de René Depestre et de Che Guevara. Nuestra América, c’est 
notre compatriote Jacques Viaud se battant en 1965 aux côtés des résistants 
Dominicains du comando B-3.  

Notre Amérique, Nuestra América, Our America, Nossa América, Amerik nou an, 
Amerik an nou, c’est le lieu vivant où se mélangent les peuples, les cultures, les 
traditions, venus d’Europe et d’Afrique, avec les antiques civilisations amérindiennes. 
Elle est le métissage spirituel du Vodou haïtien, de la Santeria cubaine et du 
Candomblé brésilien. 

Dear friends of Haiti, 
 
While there may be a geographical distance between Haiti and Asia, the historical 
experiences of our respective nations bring us closer together. We share a common 
history of resistance to all forms of domination and a strong affirmation of the equal 
dignity of all peoples. Considering the historical trajectories of our three groups here 
today, it is easy to understand our shared attachment to multilateralism and universal 
values. 
We are gathered here first and foremost in a spirit of commitment that unites us 
around the ideals and missions of UNESCO, ideals to which Haiti, a founding 
member of this esteemed Organization, remains deeply committed. Within UNESCO, 
Haiti is an active presence, contributing to the Organization’s major initiatives: 
member of the Executive Board, notably serving as Vice-Chair of Group III; member 
of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural 
Heritage; Co-Chair of the Group of Francophone Ambassadors; founding member and 
co-chair of the Group of Friends for Education in Emergencies; founding member of 
the Group of Friends of Persons with Disabilities, among others. 
In this spirit, Haiti is once again presenting its candidacy for the Executive Board for 
the term 2025–2029. We do not simply aspire to add another voice to the halls and 
corridors of UNESCO, but rather to genuinely carry the collective aspirations that 
bring us all together here. 
At a time when multilateralism is being severely tested, Haiti is fully aware of the 
need to redouble our efforts, to reaffirm our shared commitment, and to help breathe 
new inspiration into our beloved Organization. 



En effet, nous savons pertinemment que chaque voix compte. Et c’est avec humilité 
que nous sollicitons votre soutien à la candidature d’Haïti. En nous soutenant, vous 
choisissez une voix caribéenne, plurielle, engagée en faveur du multilatéralisme. Une 
voix issue d’un pays qui connaît les défis du développement certes, mais qui refuse de 
céder au fatalisme. Un pays qui croit au partage des savoirs, à la coopération Sud-Sud, 
et à la culture comme levier de résilience. 
Chers collègues,​
Mesdames et Messieurs,​
​
A présent, j’ai le plaisir de vous inviter à un moment de dialogue autour la 
gastronomie haïtienne. 
Vive l’UNESCO,​
Vive Haïti,​
Vive nos relations cordiales et constructives, 
Merci de soutenir Haïti,​
Thank you,​
Muchas gracias,​
Mèsi anpil. 
 


